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A  csütörtöki ülés.
Mikor évekkel ezelőtt az osztrák par

lamenti botrányok napirenden voltak, meg- 
botránkozva, undorral eltelve tekintettünk 
a Lajtán túlra. Részegek kompániájának, 
gőzzel és butasággal telt politikai lebujnak 
tekintettük a rajxrátot. A büszkeségnek 
bizonyos jóleső érzése töltötte el lelkün
ket, hogy nálunk olyasmi soha elő nem 
fordult. S ha valaki azt állította volna, 
hogy a magyar parlament sem különb a 
szoraszédékénál, indignálódva kértük vol
na ki magunknak és azt feleltük volna, 
hogy a magyar vér, a magyar politikai 
jellem ennyire nem degenerálódhatik. Ez 
psychikai, physikai abszurdum.

No! és mi történt csütörtökön ?
A komoly lapok a legnagyobb fölhá- 

borodás hangján beszélnek róla. S komoly 
ember csak szégyenli magát, mikor hallja, 
hogy oly kifejezések röpködtek, a miért 
egy családapa még vendégének is ajtót 
nyitna s a mién még a mándlis paraszt is 
megbotránkoznék Egymás politikai és 
egyéni jellemét akarták a legdurvább mó
don sértegetni. Sőt, a mi hallatlan, még a 
magyar király jellemét is durva, minden 
magyar embert sértő szóval bántották.

Mi ez '?

lllik-e ez a magyar nemzet méltósá
gához, becsületéhez, jelléméhez? Illik-e 
azokhoz a feladatokhoz, melyeket a ma
gyar nemzet képviseletében a parlament 
tagjai vállaikra vettek ?

Mit vártunk mi csütörtökön ? Komoly 
méltóságot, imponáló kritikát, a mit meg 
kell hallani fönn és lenn, a mi megrázza 
az emberek lelkét, kijelöli az irányt, a 
melyen a nemzet a jövendőben haladni 
fog. A nemzet szive dobbanását, nemzeti 
jogaink és aspirációink mellett való fölsé- 
ges tüntetést, a mely azt fogja napnál fé
nyesebben bebizonyítani a világnak, hogy 
a magyar nemzetnek alkotmányáért és az 
alkotmányban biztosított jogaiért való 
küzdelmében igaza van, a mit tőle senki 
el nem vitathat.

S mit láttunk a helyett? Láttuk a 
kormánypártot hüllő-módra hallgatni, fü
lelni. Néhány nappal előbb még fenegye- 
rekeskedtek, verték a mellüket s most a 
hallgatásban tüntették ki magukat. S hal
lottuk a másik részről a csapszékbe való 
orditozás otromba hangját, emberi mivol
tukból kivetkőzött garázdálkodó atyafia
kat, a kik a király szent és sérthetetlen 
személyét sem kímélik, de a kik mégis 
a nemzet képviselőinek vallják magukat.

Mi valljuk, hogy a 67-ki kiegyezés

csak fundamentum, a melyet kiépíteni a 
nemzetnek kötelessége s abból elsikkasz
tani egy parányi követ sem szabad. A ki 
magyar ember létére képes volna erre 
vállalkozni, az megérdemli, hogy megkö
vezzék. Valljuk, hogy a hadsereg a mai 
formájában nemcsak nem felel meg nem
zetünk alkotmányban biztosított jogainak, 
hanem szégyene, a melyet soká tűrni nem 
lehet és nem szabad.

De királypártiak vagyunk. A király 
személye előttünk szent és sérthetetlen. 
A ki a királyt megsérti, a nemzetet vágja 
arcul s a gyűlölet lángjaitól forrongó ak
nát ás a nemzet és király közé, nemzetünk 
boldogulása és a jövendő alá. Az ily érze- 
lemnyilvánitás nem a nemzet véleménye. 
Ilyet csak egyes megfeledkezett, az okos
ságtól elrugaszkodott emberek cseleked
hetnek.

Nemzetünk jogaiért küzdeni, a szük- 
keblüséget ostromolni, víni akarjuk. De 
mindig alkotmányos fegyverekkel. A for
radalmi hangok és eszmék nem voltak és 
nem lehetnek sajátjai a magyar nemzet
nek Ne is legyenek.

Mélységes aggodalom tölti el szivün
ket a jövendő iránt. Mi lesz a nemzettel ? 
A politikai pártok régi keretei meglazul
tak Az 1903-diki esztendő meglazította
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Hét országon keresztül.
Úti emlékek.

Generalifa.
Az Alhambrából kijövet a Generalifa felé 

igyekeztünk. Egy fura alak állotta utunkat. Első 
percre azt hittük, hogy a szó szoros értelmében 
őrült spanyollal van dolgunk. Aztán bemutatta 
magát, hogy ő spanyol herceg (így csak hivata
losan szerepel, privát óráiban azonban a cigány 
mesterséget űzi) és a régi spanyol nemzeti öltö
zet bájait óhajtja velünk megismertetni. Elég vén 
fickó volt, de jó alak. Deres bajuszához a sza
káiéból is markolt egy jó csomót, nagy karimáju 
spanyol kalap, derekán pedig rikító szinü schaui 
voltak az ékessege. Tarka dolmánya nagy gombok
kal volt felékesitve, lábain fa-kamásnit viselt, 
kezeit pedig virágos nagy botra támasztotta. Első 
látásra azt hittem, hogy az ő déli fantáziája 
szerint sziveket akar hódítani. Aztán láttam, hogy 
sokkal szerényebb igényű, csak a képét kívánja 
általunk megörökítetni. Több se kellett a mi 
fotográfusainknak. Rögtön ráirányították a ma
sinákat, a herceg pedig a helyzet magaslatára 
emelkedve festői poziturába vágta magát. Nem 
kellett biztatni, hogy mosolyogjon, csak úgy ra
gyogott az ábrázatja a meghatottság derűjétől. 
Azt azonban senki se gondolja, hogy ő herceg
sége ingyen cselekszi mindezt. Dehogy ! A műtét 
végezte után még az előbbinél is igézőbb mosolyra 
csucsorítva ajkait, kéregetni indult s egy-két pe

zetát ki is srófolt az elszontyolodott képű magya
roktól. Hiába! itt semmit, még a mosolyt sem 
adják ingyen.

Az Alhambra dombjáról lefelé haladva egy 
középkori, vörös tornyokkal ékesített vár mellett 
mentünk el s onnan a hegy másik oldalába a 
Generalifa-hoz törekedtünk. A nap spanyol hévvel 
szögezte ránk tekintetét s ugyancsak megizzasz- 
tott azért az élvezetért, melyet a pompás nyaraló 
nyújtott. De csak a két hegy által álkolott sza
kadékban, mert a hegy oldala árnyas fákkal van 
beültetve. Nem hiszem, hogy valaha kimosódnék 
lelkemből annak a kedves, szép útnak a képe, 
melyet a méltóságos cédrusok s a buján tenyésző 
leánderok képeznek. A cédrust mindig szépnek, 
mindig meglepőnek tartottam, de itt, mintha a 
letűnt fényes századok emlékei mellé állították 
volna gyászoló őrnek őket. Gyönyörűen kifejlett 
példányok s pompás gondozásban részesülnek. 
A kastély mostani ura egy Pallavicini gróf s nagy 
összegeket áldoz rá évenldnt, hogy a mór világ 
poetikus emlékét lehetőleg üdén állítsa a látogató 
idegenek szemei elé.

A Generalifa korántsem oly fényes, mint az 
Alhambra. Kívülről meg éppen semmit sem mu
tat, hiszen a mór királyok leányainak és felesé
geinek szolgált tartózkodási helyül. Az épületek 
is legalább mostani helyzetükben csekély terjedel
műek s inkább a kertek közül futó folyosókból 
állanak. A falak arabeszkjei szinte teljesen hiá
nyoznak, a mit az utókor a mindig kedves angol 
látogatóknak köszönhet, a kik úgyszólván teljesen 
ellopkodták az épületek legértékesebb ékességeit. 
Érdekes azonban a képtár, mely egyik teremben 
a 4— 5 száz esztendő előtt szereplő nagyokat, 
spanyolokat és arabokat vegyest ábrázolja korhű 
kosztümökben.

Gyönyörűek itt is a kertek, melyeket 
bátran a műkertészet remekeinek nevezhetünk, s 
a mi mindenütt kellemesen lepett meg bennünket, 
hogy az arab építőművészet a hol lehet, fürdőket 
és szökőkutakat állított fel. Raffinirozott módon, 
kényük és kedvük szerint hajítják lugasokká, 
diadalívekké a büszke cédrust, a kemény tölgyet. 
Még mindig találtunk fákat, melyekhez a mór 
uralom emlékei kötvék. Különösen egy gyönyörű 
vén cédrusfa érdekes, a szultána fája. Lombjain 
századok viharja robogott keresztül, de egykor, 
potom ötszáz esztendővel ezelőtt izgató pletyka 
szárnyai csapkodtak körülötte. Az álnoklelkü 
Gomár innen vitte a hirt a királynak, hogy Alfi- 
ma szultána e fa árnyékában adott találkát az 
Ábenszerádsok egyik daliás sarjának s ennek a 
pletykának következménye lett az az irtózatos 
vérengzés, midőn a fejedelem az Ábenszerádsok 
férfitagjai közül 30-nál többet kardélre hányatott. 
A hagyomány szerint ezen fa lombja csalhatlan 
szer a féltékenység ellen. A féltékenység inardosó 
kígyóját sohase érezvén a szivem tájékán, egy per
cig sem izgatott a vágy, hogy kijátszszam a ker
tész éberségét s a háta mögött lombot tépjek a 
vén fáról, de annyit hallottam egyik maliciózus 
utitársamtól, hogy valamelyik hölgy-utitársunk egy 
kevésbbé megvigyázolt pillanatban mohó vágygyal 
letépett egy lombot és sietve a keblébe rejtette. 
(Legyen neki a hite szerint.)

Mint mondám, a Generalifa nem épületeinek 
hanem kertjeinek művészi szépségével, lep meg. 
Fölséges a kilátás is róla. A hegy oldalában régi 
stylusban épült viharviselt messzelátó toronyba 
másztunk fel, a honnan jó ideig a kilátás gyö
nyörű képeiben gyönyörködtünk. Mert az ilyen 
pontokon el fogja az embert a mohóság, hogy

Mai lapunk 6 oldal.
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azoknak a politikai programotoknak össze
kötő kapcsait, melyek eddig érvényben 
voltak. ÜJ idők reggele köszöntött ránk. 
A függetlenségi párt által kifejezett nem
zeti óhajok a réginél mélyebben és erő
sebben gyökereztek bele a nemzet szi
vébe. De mi lesz, ha országunk sorsát 
olyan emberek intézik, a kik a legválsá
gosabb pillanatokban nem oszlopoknak, 
hanem nemzeti jellemünk sírásóinak bizo
nyulnak'? Hogyan intézik az ilyen embe
rek a nemzet sorsát, akik meg tudnak fe
ledkezni arról, hogy az ország szivében, 
áz alkotmányos törvényeket biró testület 
házában foglalnak helyet ? A kik annyira 
meg tudnak feledkezni róla, hogy a leg
elemibb társaság legelemibb tisztesség 
fogalmainak megismerésére is képtele
neknek bizonyulnak.

Valaki azt mondta a napokban, hogy 
a függetlenségi párt csütörtöki viselke
dése többet ártott a magyar nemzetnek, 
mint tíz osztrák generális. Igaza van. Eu
rópa szeme ráuk tekint. Eddig azt kellett 
hinni, hogy igazunk vau s aki a csütörtöki 
szereplést figyelemmel kisérte, bizonyára 
kételkedni kezdett: Hogyan lehet igaz az 
olyan küzdelem, a melynek megvívásánál 
komoly emberek a legkomolyabb időkben 
ilyen fegyverektől sem rettennek vissza?

Városi ügyek.
Szegény ügy.

A költségelőirányzat tárgyalása kapcsán a 
tegnapi tanácsülésen többek között a szegény ügy 
is szőnyegre került. A szegényügy istápolására 
a jótékony egyesületeken, adományokon kívül 
tudvalevőleg az árvaház és aggintézet mint köz
intézmények vannak hivatva. A mi ezen kerete
ken belül megoldást nem nyer, az az eddigi gya
korlat szerint a városi házipénztár, illetve a sze
gényalap terhére számoltatott el. Ily címen 10— 12 
ezer korona kiadás terheli házipénztárunkat. Juth 
István főszámvevő ez alkalommal a szegények

és elhagyatottak osztályba sorozását hozta javas
latba s  ezt a tanács magáévá tette.

Helyes és szükséges ez az újítás a szegé
nyek nyilvántartása, a segélyezés módozatainak 
megállapítása szempontjából; de felette gazdasá- 
ságos is, mert rendszeres és kimerítő nyilvántar
tás esetén kellő helyen s a kívánt mérvben nyer 
segélyt az igényjogosult, bizony'os visszatérítés
hez jut a házipénztár, sőt még a visszaélésnek 
is eleje vétetilc. A rendezés első kelléke a segélye
zettek összeírása és osztályozása, üsszeirandók a 
7 éven aluli elhagyatottnak nyilvánított gyermekek, 
mert ezeknek fentartási költségei az országos be
tegápolási alapból megtéríttetnek. A 7 éves kor
tól 15 éves életkorig gondozottak fentartási költ
ségei miniszteri engedélyivel a gyámpénztári tar
talékalapból fedezhetők. Hátra volna még a fel
nőttek segélyezéséről való gondoskodás, mely 
évente 8—U korona terhet ró a városra. E téren 
legszükségesebb a reform. Természetes, de hely
hatósági szabályrendeletünk is olykép intézkedik, 
hogy városunk elaggott avagy az önfentartásra 
képtelen egyének az aggintézetben nyerjenek el
helyezést. Ha a létszám befogadására az aggin
tézet szűknek bizonyul, az ott el nem helyezhe
tők fentartási költségei az aggintézeti pénztárt 
terheljék s nem, miként eddig, a házipénztárt. 
Ezt az egyöntetű eljárás kívánja igy. Üsszeiran
dók s kerületenkint felülvizsgálat alá veendők az 
aggintézetben el nem helyezett oly aggok és sze
gények, a kik már eddig is segélyben részesül
tek. A szükség mérvéhez képest felhivandók, hogy’ 
teljes ellátásra az aggintézetbe költözzenek s ha 
ezt tenni nem akarják, a hatósági segély meg
vonandó, hacsak indokolt körülmények a további 
segélyt nem teszik szükségessé. Ez az eljárás 
bizonyára le fogja szállítani a hatósági segélyben 
részesültek számát. — Mint halljuk, a segélye
zettek felülvizsgálata már legközelebb kezdetét 
veszi kerületenként.

Vízvezeték.
A vízvezeték a Dieballa-féle városrendezés

nek csúcspontja s a mi városunknak pedig drága 
tengeri kígyója. Sok szó esett rók , sok pénzbe 
is került és még mindig álom, az is marad sokáig. 
A sokszor felélesztett halott ' ismét felnyitotta a 
szemét s magára vonja az érdeklődők ügyeimét. 
Egy elvnek hódoljunk : pénz nélkül álljunk szóba 
a vizvezetékes urakkal. Ezt kívánja a „saját ká
rán tanul a magyar" szállóige, mert hisz az 
aszal-völgyi tervek és próbafúrások néhány szép 
ezresébe kerültek a városnak. A vízvezeték ügyét 
most a Szcpesy Sándor budapesti cég ajánlata,

illetve kérelme tette aktuálissá. A kutrendszeren 
alapuló vizrnű a pályaudvar mögötti váraljai 
dűlőn létesülne. König Frigyes berlini mérnök 
dr. Szontágh Tamás, az orsz. földtani intézet 
igazgatója és Zsigmondy Béla budapesti mérnök 
tanulmányozták a terepet s a jelzett helyen a 
város ellátására elegendő vizet reménylenek. E 
szakféríiak véleményét támogatja az a körűimén v 
hogy’ a vasúti pályaudvarnak egyT kútja napon
ként öOO köbméter vizet szolgáltat.

A Szepesy-cég a várostól próbafuralások 
eszközlésére kér engedélyt. Egy- kikötéssel él. Ha 
ugyanis az előmunkálatok a kívánt eredmémle
vezetnének s azon előmunkálatok alapján a vál
lalatot más kapná meg, a cég költségei a vár. s 
részéről biztosltassanak. A vízvezetéki bizottság, 
a tegnapi ülésén pedig a városi tanács ilv érte
lemben hozza javaslatba az előmunkálati enge
dély megadását, az előmunkálatok eredményte
lensége esetén azonban a város semmi nemű le
adást nem fedez.

Hosznúlhailan tisztviselők.
Szeget ütött a városi tanács fejébe a szám

vevőség 7ő"-os pótadó javaslata. Lenyomni, a 
mint leh et! Ez volt a tanácskozás jeligéje. A 
mint pedig nyirbálták az egyes tételeket, H üéré
nek József polgármester a személyi kiadásoknál 
csodálkozva említette fel a számvevőségi létszám 
óriási emelkedését. Erre aztán 'j.'iflt föszámrev. > 
komoly aggodalmat keltő magyarázatot adott.

— Megvallom őszintén, hogy nagy a lét
szám, Ez azonban két, majdnem a legnagyobb 
tizetést élvező számvevőségi tisztviselőnek tulaj
donítható. Az egyik ebben az évben m ár ói hó
napot szabadságon töltött; de ha benvaii, akkor 
sem lehet rábízni semmit sem, m ert a mit csi
nál, az se jó . A másik tisztviselő „nagy úr“-nak 
született, nem hivatalnoknak.

Ezután még szó esett még arról is, hogv 
fene nagy protekció folytán s főleg az egvik m- 
zonyos „illetékes" tiltakozás dacára neveztetett 
ki. Végre is a polgármester csak anny it mondott, 
hogy „folyton a hátuk mögött kell állni." Ezzel 
szemben mi köteiességszerüieg hivatkozunk a 
lelkiismeretesen felfogott közérdekre, a legye Imi 
törvényre és egy közmondásra: Nem sokat er 
az már, ha bottal kell a kuty át a nyúl után ker
getni.

A föladó.
Mint már említettük, a számvevőségi előirány

zat szerint a jövő évi potudó 7ó“-ban állapítható 
meg. Ehhez jönne 5 “ útadó és 8j; betegápolás

minél többet és minél mélyebben, feledhetlenül 
véssünk a lelkűnkbe.

Az Alhambránál jóval magasabbról tekin
tettünk le. Beláttunk annak gyönyörű kertjébe, a 
tündérálmok szeszélyes tömkelegbe épített tanyáiba, 
a pompás erdőségbe, mely a hegy oldalát kelle
mes zöld színnel borítja be. Balról a messze tá
volban a Sierra Nevada örökös hóval födött 
csúcsai és szakadékai villognak felénk, látjuk 
lomhán kiterjeszkedő nyúlványait, melynek egyik 
ágára az Alhambra és Generalifa fészkét rakták. 
Távolabb a hegyoldalban a spanyol cigányoknak 
a hegyoldalba ásott putrijai tűnnek szémeinkbe. 
Nagyot csodálkoztunk rajta, mert kaktuszerdőt 
még sohasem láttunk s annál kevésbbé olyan 
embereket, a kik a tüskés, ágas-bogas talajon üs
sék fel tanyájukat.

Hátunk rnegett a hegy' oldalában sziklafo
kokra épített regényes kinézésű várromok elmél
kednek a múlt idők letűnt nagyságáról. Megkö
szöntük szépen az élvezetet, de 30—40 fokos 
melegben nem kívántuk megmászni a kopár 
hegy oldalát a kedvükért.

A déli nap mindig jobban bámészkodott 
ránk, jónak láttuk tehát, hogy hazafelé menve 
egy kissé hűvösebb helyen gyűjtsük csomóba a 
látottak érdekességeit. Útközben megnéztük az 
ősi csúcsíves stylü katedrálist. Gyönyörű hatal
mas épület, de úgy bele van építve a körülötte 
emelkedő házak tömkelegébe, hogy szinte mester
ség volt rá találni. Alig egy méteres ut választja 
el a házsoroktól s csak a homlokzata előtt van 
egy 10 méter széles térség. Belül rendkívül im
pozáns ivei leptek meg s a dísz, melyet az egyes 
oltárokon fölhalmoztak. Remek a katholikus Fer- 
dinándnak és nejének Izabellának egymásmellen 
nyugvó szárkofágja.

Délután kocsikon kirándultunk a cigányte
lepre. A városon kívül, a mint emlitém, kaktusz
erdőben laknak. Festőibb, szebb helyre nem is 
vehették volna magukat. Előttük az Alhambra 
és Generalif között lemélyedő, regényes hegy
szakadék, az aranymosó Durro folyócskával. 
Mögöttük pedig a hegyoldal, egész a csúcsig 
ágas-bogas kaktuszerdővel benőve.

A spanyol cigány szintén rendkívül ér
dekes specialitása a caballerok hazájának. A mie
inkre gondolva, egy kissé kellemetlennek érez
tük a mulatságot. Mit csinálunk, hogyan bir
kózunk majd velük, ha esetleg valami rajtunk 
való a szájuk ize szerint talál lenni, vagy ha a 
barátság és vendégszeretet oly fokára szottyanna 
kedvük, a milyet Tangerban, az arabok körében 
volt szerencsénk végigtapasztalni. Kellemes meg
lepetéssel láttuk azonban, hogy mindjárt az ut 
elején két lovasrendőr rugtatott mellénk és ga
vallér udvariassággal bandériumot alkotott kocsi
sorunknak.

— Ezt már nevezem gavallér tempónak — 
mondám.

Vezetőnk azonban felvilágosított bennünket, 
hogy korántse higyjük, mintha a mi testi épsé
günk felett való gondoskodás képezné a szivük 
vágyát. Dehogy! Néhány peseta borravalóra fáj 
a foguk. De hát ne is tessék őket észrevenni. 
Azonban korántsem volt szükségünk a rendőri 
asszisztenciára. Aspanyol cigányok épenséggelnem 
olyan veszedelmesek mint az arabok, sőt még a 
mi cigányaink ragaszkodása sem tulajdonságuk. 
Tisztességes, keresztény' katholikusok, a kik a 
markuk tartásából, apró rézedények árulásából, 
mosolygásból és pozi’ura-állásból élnek. Alig lép
tünk le a kocsiról, rögtön körül fogtak bennün
ket s  különösen a kik mutatósnak hitték magu

kat (nem igen voh köztük; festői pu/iturábu 
vágták magukat. Tessék lefotografozni! Persze 
nem ingyen. Dehogy ! hiszen ők ebbői élnek. Xu 
és a bók mondásból. Megdicsérték társaságunk 
hölgy tagjait, az urak csinos bajuszai (̂ persze azéi, 
a kinek volt) s kecses mozdulatokkal mutatták, 
hogy menny ire igézőknek tartják a szép magyar 
fajt. Hullottak is a pénzdarabok, némelyik piane, 
a kinek nagyon szive szerint esett a jómondás, 
ezüst pesetákkal is jutalmazta az előzékenységüket.

Bementünk a lakásaikba s meg voltunk 
elégedve a renddel és tisztasággal. Igaz, hogy 
barlanglakás, de oly' fehérre meszelve, a milyenre 
mi is büszkék lehetnénk. A falakon szent képek, 
mutatva, hogy nem ázsiai, vagy afrikai hajlan
dóságok dívnak náluk. A bográcsból jó kinézésű 
husdarabok illata csapott felénk, hogy szinte cset
tintettünk hozzá a nyelvünkkel. Még táncot akar
tak járni a tiszteletünkre, de a mint látszik — 
nagyon elkényeztették őket az idegenek, mert 
per koponya két pesetát kívántak tőlünk, a mi 
egy 30 tagú társaságtól épen nem megvetendő 
összeg. De hát koppant tőle a fogunk. Hatvan 
pesetáért, mi is táncolunk, sőt még olcsóbban is, 
csak zönditsék meg hozzá a talpaiávalót.

Este váratlanul egy' kedves vendég lepett 
meg bennünket. Kuttkay mérnök, a ki egy han
noveri részvénytársaság szolgálatában vasutakat, 
hidakat épít a spanyoloknak s most pláne óriási 
vasbánya felállításán fái adózik. Fiatal, alig har
minc esztendős ember s már három esztendőt 
töltött Japánban, a honnan csak nagy könyör
gésre engedte át a társaság Spanyolország hasz
nára. Eljött a másik világrészből, hogy egy-két 
országgal közelebb legyen a szive választottjához, 
a kit Kassáról vitt el spanyolországi magyar me
nyecskének.
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adó. Ennek a javaslatnak a sorsa előrelátható 
volt, a mikor a polgármester a tegnapi tanács
ülésen kimondta, hogy minden oly kedves ideá
tól, mely nem feltétlenül szükséges, el kell tekin
teni. A tervezett kiadásokból a tanács le is nyir- 

• bált 73440 koronát s ez által a korábban már 
megszavazott szükségletek arányában a főszám
vevő által beállított 75£-os pótadó lSg-ka] csök
kenthető s igy az idei pótadó csak l§-kal emel
kednék. Mi azonban azt hisszük, hogy a köz
gyűlés is előveszi a szokásos nyiró-gépet s meg
marad a régi pótadó.

Kapitánysági istálló.
Tek. Kuti Fülöp rendőralkapitány ur! Ne tessék 

haragudni, hogy az ön hivatalos helyiségét istál
lónak minősítem. Mondhatom azt is: kofa-maga
zin, ószeres kamra, lomtár, de azt nem merem 
mondani, hogy hivatal, mert a hol ön tárgyal, az 
nem hivatal. És tudja-e tek. kapitány ur, hogy 
önnek csak hivatalos helyiségbe van joga még 
a bűnös polgárokat is beidézni. Istállóba, maga
zinba, lomtárba feleket nem szabad beidézni még 
akkor sem, ha a hatóság vagy akár a törvény
hatósági bizottság keresztelje e helyeket hivatalos 
helyiségnek. Szegyen, gyalázat egy szab. kir. 
város közönségére, hogy egy jogvégzett, folyton 
felekkel érintkező, kihágási ügyekben tárgyaló 
hatósági közegnek az egészségét, a szellemi ru- 
gékonyságát ,a tevékenységi képességét egy olyan 
ronda fészekben teszik tönkre. És szereméin tudni, 
volna-e valamelyik kapitánynak elég lelkiismerete 
kérdőre vonni azt az egyént, a ki Kuti kapitány 
szobája elé állna s lebeszélné a beidézett feleket a 
megjelenésről. Én azt Íriszem, nem. A beidézet
tek tömeges meg nem jelenése volna az orvos
lásnak kényszer-eszköze. Meg kell tenni.

Ú J D O N S Á G O K .
—  Erzsébet Amália főhercegnő még min

dig fogadja a hódoló tisztelgéseket. A megyés
püspök, a törvényhatóságok fejei, az uhlánus 
tisztikar után október hó 2-án Gandernak József 
altábornagy élén a honvéd törzs-tisztikar fogja 
leróni a tisztelet adóját a főhercegnőnél

Vacsora után leültünk borozni és sok ér
dekes dolgot tudtunk meg a spanyol viszonyok
ról. Megtudtuk, hogy a spanyol nép a világ leg- 
apatikusabb népe, a mely haladásról, művelő
désről édeskeveset, lehetőleg semmit sem akar 
tudni. A kinek 50 ezer pesetája (körülbelül 20 
ezer forintja) van, az beáll urnák. A világgal nem 
törődik, nem dolgozik, hanem él szórakozásainak, 
gyönyörködik a bikaviadalok esélyein s legfeljebb 
szidja a világot, hogy miért nem halad előre. 
Tenni azonban legkevesebbet sem hajlandó ha
zájáért. (Mintha sok vonás egyezne a mi magyar 
nemzeti tulajdonságainkkal.) A mérnöki tudományt 
pl. csak a katonák kultiválják. A privát mérnök 
teendőit angolok, franciák, németek, magyarok 
szóval idegenek végzik. Idegenek épitik a vas
utakat, vízműveket, az ő kezükben vannak a 
gyárak, a melyek t. i. vannak. Szóval a spanyol 
úr s megvárja, hogy más gondolkozzék helyette.

Még élénken emlékezetünkben lévén a pár 
hónap előtt történt óriási hidleszakadás, mely oly 
sok áldozatot követelt, kíváncsian kérdeztük, hogy 
nem lehetne-e nekünk is kilátásunk hasonló sze
rencsétlenségre ? S azt a lakonikus választ nyertük, 
hogy csupán az a csoda, hogy nem több a va
súti szerencsétlenség Spanyolországban.

Éjfél jól elmúlt már, mikor a kellemes tár
saságból hazafelé vergődtünk s egy-két koldus 
még mindig strázsált a hotel kapujánál, hogy a 
járandóságát még kisrófolja tőlünk. Úgy látszik, 
hogy ők a leglelkiismeretesebb számtartók, a kik 
a kiment és még haza nem érkezett utasokat 
ellenőrzik.

Bilkei Ferenc.

“ 7 A  katholikus egyleti ház építése gyorsan 
közeledik a befejezés felé. Impozáns falain már 
teljesen elkészült a külső csín is, mely városunk 
egyik _ legszebb középületévé fogja emelni. A ki 
megnézi, csak elragadtatással szól róla s azt 
sajnálja, hogy nem az utcára épült, mert méltán 
dísze lehetne városunknak. A házépítő bizottság 
azonban sokkal célszerűbbnek ialálta, ha csendes, 
senki által nem háborgatott területet foglal el, a mi
nek a felolvasó esték fogják nagy- hasznát látni.

Az étkezési helynek szánt úgynevezett kis 
terem a  parkettozás kivételével teljesen készen 
van. A nagy teiem mennyezetét, mely az úgy
nevezett Rabitz-módszer szerint gipszből készült, 
hogy lehetőleg kis nyomást gyakoroljon az oldal
falakra — szintén elkészült. Most már csak a 
belső díszítés munkája van hátra, a melyen teljes 
erővel golgoznak.

A kath. kör látogatói már a  belső helyisé
geket kénytelenek igénybe venni. Az uj fedett és 
villanyvilágítással felszerelt tekepálya valószinüleg 
pihenni fog a jövő tavaszig.

—  A  főhercegnő a székesegyházban. E r
zsébet Am ália  főhercegnő ma délután 3 óra táj
ban két udvarhölgye kíséretében Síréit Ferenc 
püspöki titkár kalauzolása mellett megtekintette 
a  székesegyházat, a  szent István fejereklyét s a 
székesegyházi kincstárt. Mintegy felórát töltött a 
főhercegnő a templomban s teljes megelégedéssel 
és az igazi vallásos lélek buzgóságával szemlélte a 
székesegyház felszerelését.

—  Uj mágnás Velencén. Fejérmegye a leg
közelebbi napokban egy uj mágnás családot nyer- 
Gudenus Géza báró családjával október első nap
jaiban letelepszik Velencén. Még junius hónapban 
megvette Sárküzy István (azelőtt Szapáry lván 
gróf) kastélyát, melyet nagy' költséggel teljesen 
renováltatott. Gudenus Géza báró a Magyaror
szágon élő bárói családnak tagja, hosszabb idő 
ó ta Innsbruckban és Grácban élt. Régóta táplált 
vágya valósul most meg, midőn újra letelepszik 
Magyarországon, a hová, különösen nejét Kornis 
Mária grófnőt, az erős honvágy" vonzza, Id az 
osztrák klímával és viszonyokkal sehogyan sem 
tudott megbarátkozni.

—  Változás a Déli Vasútnál. Kadnár Ká
rolyi, a  Déli Vasút forgalmi kirendeltségi ellen
őrét, minden ismerősének mély sajnálatára váro
sunkból Szombathelyre helyezték. A társadalmi 
élet mindenkor kedves, finom modorú úriembernek, 
hivatala pedig mint szigorú lelkiismeretességü, 
pontos, kötelességtudó tisztviselőt ismerte. Minden 
jó ügynek buzgó támogatója és részese volt, azért, 
mint városunk polgárát is tisztelet környezte. Né
hány hónap előtt lapunkban egy cikket közöl
tünk, mely egy alakítandó szépészeti, illetőleg 
fásitó egyesületnek terveit körvonalazta. Az eszme 
atyja Kadnár Károly volt, s ha társadalmunk kü
lönböző faktorait meg tudtuk volna a szép terv
nek nyerni, Kadnár vezetése mellett bizonyára olyan 
alkotásokat hozott volna létre, amely mindannyi
unknak büszkeségét képezte volna. H iába! ebben 
nincs szerencsénk s a szép team ek leglelkesebb 
szivét vesztette el városunk. Reméljük' azonban, 
hogy nem hosszabb időre. Mert —  ámbár Kad
nár a Déli Vasútnak Bécs-Ujhelytől Kanizsáig 
terjedő részén ugyanazon funkciókat fogja vé
gezni, mint eddig, de áthelyezése újabb előlépte
tésnek kezdete leend s akkor talán viszontláthat
juk  a  derék és rokonszenves férfiút. Tisztelői, a 
déli-vasuti restauráción helyiségében ma este 
7 órakor bankettet rendeznek távozó barátjuk 
tiszteletére.

Kadnár Károly helyét — a mint értesü
lünk —  Barca Ignáccal töltötte be az igazgatóság.

—  Papszentelés. Stermeczky Vince végzett 
theológusnak dr. lá ro sy  Gyula megyéspüspük ked
den vagyis f. hó 6-án adja fel a  nagyobb ren
deket a székesegyházban, szerdán pedig áldozó 
pappá szenteli.

—  Térzene. A honvédzenekar holnap déle
lő tt fél 12 órakor a  Zichy-ligetben ismét térzenét 
ad a  következő m űsorral: 1. Drachsel ezredes 
induló — Fucsik.2 .Kettős „Zrínyi" c.op. — Zajc.3. 
Ivitornás dalai (keringő) — Schneider. 4. Dankó Pista 
nótái — katona zenére irta Bachó. 5. Olasz sze
renád — Jungmann

—  Rutschek segédtanfelügyelö áthelyezése.
A vallás és közoktatásügyi miniszter Rutschek 
Imre segédtanfelügyelőt hasonló minőségben a 
sopron-megyei tanfelügyelőséghez helyezte át. 
A lelkiismeretes, pontos tisztviselő iávovását, Id 
kedves modorával társadalmi életünknek egyik 
szeretett tagja volt, őszintén fájlaljuk. —  Mint 
értesülünk, Rutschek Imre segédtanfelügyelö tisz
teletére a „Fejérmegyei és székesfehérvári tiszt
viselők és hivatalnokok otthona", melynek ügy
buzgó választmányi tagja volt, bucsubankcttot 
rendez a Bankház utca (1. sz. alatti körhelyiségben 
f. hó 30-án este fél 8 órakor. A bankettrc'clö- 
jcgyezni lehet az Otthon helyiségében kitett olá- 
irási ivén. *

Rutschek Imre segédtanfelügyelö utóda Szcní- 
gericei N agy  Géza lesz, a kit hasonló minőség
ben Déváról helyezett át a miniszter.

, Vármegyei közgyűlés. Fejérvánnegve tör
vényhatósági bizottsági testületé október 5-én d. 
e. fél 11 órakór közgyűlést tart. A tárgvsorozatból 
kiemeljük a következőket: Az alispán báró F-áth 
Miklós volt főispán arcképét bemutatja. -  A Rá- 
kóei zarándoklat elökésztő bizottságiinak a rész
vételre vonatkozó felhívása. — Debrecen város a 
11. Kákóci Ferenc és társai hamvainak hazaszá lit- 
tatása tárgyában az orsz képvisel'házához intézett 
feliratát pártolás végett megküldi. - Budapest 
fő- és székváros a hazánkban nem lakó, de innen 
jövüdelmet élvező idegenek külön megadóztatása 
tárgyában az orsz. képviselőházához intézett felira
tát pártolás végett megküldi. — Sup:uuvármegye 
a községi közigazgatásnak törvényhozási intézke
désekkel leendő javítása tárgyabban az (írsz. 
képviselőházához intézett feliratát pártolás végett 
megküldi. -  Csanádvármegye a községi levelezé
sek portómentessege tárgyáhhan a beiügv- és 
kereskedelmi miniszterhez intézett feliratát pártolás 
végett megküldi. — Kolozsvár város az egvenes 
adótörvény' revíziója tárgyában a m. kir. pén- 
zügyministerhez intézett feliratát pártolás vegeit 
megküldi. — Szepesvármegye a választójognak 
a  magyar értelmiségi cenzus alapján leendő szer
vezése iránt az orsz. kép visel óhazához intézett 
feliratát pártolás végett megküldi. — Beregvár- 
megye a  vasárnapi munkasziinetnek a korcsmák, 
italmcrcsck rtb. leendő kiterjesztését határozván 
el, hasonló határozathozatalra hív fő i.

Alispáni jelentés a vármegyei székház födszinti 
helyiségeinek a pénzügyi kormányzat részére való 
bérbeedására és a Simor-utcai épületrészek ugvan- 
azon célra való kiépítésére vonatkozó közgyűlési 
határozat végrehajtása tárgyában. — Ezen pontnál 
előreláthatólag parázs vitara van kilátta. Alig 
hihető ugyanis, hogy elkerülte volna a varmegyei 
hatóság, illene a bizottsági tagok figyelmei a 
pénzügyi kormány vagyis inkább a helybeli pénz
ügyi hatóság eljárása. .Mikor a megyei székház 
földszinti helyisége a péziigyigaxgatúság felügyelete 
alá tartozó hivatalok számára berbe adatott, akkor 
a  székház hatulsó részének kíépitéséról sok szó 
esett s az építkezést akkor úgy kontemplálták, 
hogy az uj épületrészt a pénzügyi kormány bé
relné ki. Ámde ugyanakkor a városi hatósággal 
is folyt a tárgyalás a pénzügyi palota építése 
tárgyában. Hát biz ez egy kissé furcsa dolog. Ugya
nezen tárgy kapcsán a főszolgabírói lakáskérdés 
is szóba kerül. .

Ugyanitt megemlítjük, hogy a vármegye 
törvényhatósági bizottsága Deák Ferenc születé
sének századik évfordulója alkalmából díszköz
gyűlést tart s erre vonatkozólag a következő 
meghivót bocsájtotta k i:

Fejérváimegye alispánjától.
8318.1903.

A törvényhatósági bizottság 
T. Tagjainak!

Fejérvármegye közönségé elhatározván azt. hogy Deák 
Ferenc elhunyt nagy' hazánktia születésének századik évlór- 
dutójának megünneplése céljából f. évi október ho 5-én d. 
e. 10 órakor

D Í S Z K Ö Z G Y Ű L É S T
tart, mely alkalommal a megemlékezés megtartására Sziits 
Arthur vármegyei főjegyzőt kérte f e l ; —  ezen ünnepélyre a 
törvényhatósági bizottság t  tagjait tisztelettel meghívom.

Szdkesfesfehcrvár, 1903. évi szept. hó 2á-jk napján.
Hnszár Ágost,

alispán.
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—  Oeék Ferenc emléke. A közoktatásügyi 
miniszter e hó elsején rendeletet- adott ki, .„mely- 
nék értelmében az ország összes iskoláiban ün
nepet tartanak ez évi október hó 17-ikén, Deák 
Ferenc születésének századik évfordulója napján. 
Már kiadatott az .utasítás a községi iskolák igaz
gatóinak‘a z : ünnep megtartása tárgyában. Az uta
sítás szerint az összes középiskolákban, polgári 
és elemi, iskolában lesznek ünnepségek, amelye
ken résztvesz a tanári kar és az ifjúság. Az ün
nepet az intézetek disz-, vagy tornatermében tart
ják és a műsoron szerepelnie kell a Szózatnak, 
a Himnusznak és egy tanár által mondandó em
lékbeszédnek. A rendezésre vonatkozó előkészü
leteket már az összes iskolákban megekzdték.

— Az uj helyesírás szabályai. Sok nehéz
séggel küzdöttünk éveken keresztül az iskolában 
helyesírási szabályaink bizonytalansága miatt. 
Megvoltak a Magy. Tud. Akadémia helyesírási 
szabályai, de ezeket még az Akadémia költségén 
megjelent folyóiratokban sem tartották meg. Más 
volt tehát a „hivatalos" helyesírási szabály, s 
mást láttunk mi, s  mást láttak növendékeink az 
újabban megjelent könyvek, folyóiratok, újságok 
hasábjain. S ez nagy baj volt. Ezen a bajon se
gített Wlassics Gyula, oktatásügyi miniszter, az 
1903. évi március hó 14-ikén kelt rendeletével, 
melyben a „rendelkezése s  vezetése alatt álló 
összes iskoláknak irányadóul rendeli" az újabb 
helyesírási szabályokat, melyeket az akadémiai 
elveken az Orsz. Közoktatási Tanács állapított 
meg. A hivatalos kiadás szövegének sokfelé ágazó 
részletei s itt-ott nagyon is tudományos magya
rázatai azonban a középiskolai tanulók — főleg 
az alsóbb osztályiak — értelmi fejlettségének nem 
egészen felelnek meg. Ezért teljesen a miniszteri 
helyesírás alapján maradva, rövid s világos sza
bályokba foglalta dr. Vargha Daniján, a helybeli 
főgimnázium derék tanára s részben újabb szö
vegezést készített, melyet egyszerűségénél fogva 
minden tanuló megérthet s igy könnyen meg
tanulhat. Lehetőleg benne van ebben a kis füzet
ben mindaz, a mi kétségek esetén az értelmet 
felvilágosítva, a tanulót helyes irányba vezetheti. 
Minden részletnek külön vsztályozó száma, be
tűje van, hogy helytelen írásnál a megfelelő 
szabályra röviden lehessen hivatkozni. Füzetének 
kis alakot adott és pedig azért, hogy folyton 
kéznél legyen s zsebben is elférjen. — Melegen 
ajánljuk az alapos munkát, a mely olcsóságánál 
fogva (25 fillér) is mindenkinek hozzáférhető. 
Legközelebb bővebben foglalkozunk vele.

—  Szüreti mulatság. A székesfehérvári és 
fejérmegyei Tisztviselők Otthona Bank-utca G. sz. 
alatti helyiségében 1903. október 3-án, szomba
ton tréfás jelenetekkel egybekötött szüreti mulat
ságot rendez. Belépti-díj: személyjegy 1 kor., csa
ládjegy 2 kor. Kezdete pont 8 órakor.

—  Különös és érthetetlen. Egy olvasónktól 
levelet kaptunk, a melyben különösnek és érthe
tetlennek találja a mai kath. újságok helyzetét, 
illetőleg a kath. olvasóközönség eszejárását. Egyik
lapban — úgymond —  ezt a hirt találta: „Ko
moly ember úgy sem hisz már zsidólapnak"! 
Helyesen teszi. Csak az a baj s ez a különös és 
érthetetlen, hogy nállunk e szerint sok embert nem 
tarthatunk komolynak és épen ezért különös és ért
hetetlen, hogy miért fizetik meg minálunk drága 
pénzzel az olyan lapokat, a melyek tervszerűen a 
kereszténység aláaknázására törekszenek, tervsze
rűen hazudnak s magyarságunk és keresztény 
voltunk elhomályositása a főtörekvésük. Vannak 
becsületesen szerkesztett, komoly irányú keresz
tény szellemű lapjaink. Fizessünk azokra elő, 
hisz vér a vérünkből. Vagy talán nem tartják 
elég jól szerkesztettnek ? Szeretném tudni, hogy 
melyik állja ki pl. a Fejérmegyei Naplóval a 
versenyt? S ha még úgy volna is, okosan gon
dolkozó keresztény embernek akkor is támogatni 
kellene s még gyöngesége mellett is pártfogásába 
kellene vennie, jnert a mienk. Csak akkor erő
södik, ha támogatjuk. Köszönjük a szives so- 
rókát.
’ — Műszaki iroda. Bcrényi Győző és Farkas
Zoltán okleveles mérnökök műszaki irodája Szé- 
kesfejérvárott Kossutli-ntca 20. sz. alatt. Elvállalja 
mindenfele mérnöki munkálat teljesítését, u. m. 
felmérést, parcellázást, tagosítást, tervezéseket, 
építkezést stb. — Műszaki ügyekben szakértőül 
ajánlkozik.

- —  Földrengés. A szomszédos Várpalota 
községben. már egy hete állandó izgatottságban 
tartják a lakosságot a több ízben isméüődő föld
rengések. Az egész környék lakossága óriási ret
tegés közt virrasztja át az éjszakákat Az első 
lökéseket e hő 15-én reggel egynegyed 5 órákor 
érezték s ugyaneznap este kevéssel 8 óra előtt 
ismét erős rendülés következett, tompa földalatti 
moraj kíséretében. A legerősebb rázkódást 21-én, 
hétfőn  hajnali háromnegyed négy órakor észlelték. 
A nép ijedten futott ki a házakból, s attól való 
félelmében, hogy még több is következik, künn a 
szabadon várta be a virradatot A lökések követ
keztében a gyengébb épületek falai több helyütt 
megrepedeztek. A nép erősen hiszi, hogy a közel
fekvő, kétségtelenül vulkánikus alakulásu Baglyas- 
hegy — a Vértesek legnyugatibb fekvésű nyúl
ványa — talán több ezereves pihenés után 
kitörésre készül.

—  Vörösmarty emlékezete. A helybeli ev. 
ref. dalárda f. hó 28-án esti 7 órakor kivonul a 
Vörösmarty szosorhoz, hogy lerója a kegyelet 
adóját Az ünnepély sorredje: 1. Hymnusz: 
Énekli a dalárda. 2. Alkalmi beszéd: tartja Kntassy 
Dezső ev. ref. hitoktató. 3. Szent az érzet. Énekli 
a dalkör. 4. A Vén cigány Vörösmarty-tól, szavalja: 
Berénvi István. 5. Szózat : Énekli a dalkör.

—  A  pákozdi rémület Négy egymásutáni
napon vészharang kongása ejti rémületben Pá- 
kozd község lakóit F. hó 21-én egy kisebb, 
szinte jelentéktelen tűz után kedden volt legve
szedelmesebb a nehezen fékezhető elemi erő 
pusztítása. Félő volt akkor, hogy egész Pákozd 
elhamvad. Ekkor terjedt hire túrosunkban is, 
Pákozd lángokban áll. Kiss József udvarán csa
pott fel először a pusztító láng s csakhamar 2 
kazal szalma, 5 rakás sarju s egy potyva-kamra 
lön a lángok martaléka. Kára mintegy 600 ko
rona. A tűz innen B. Csizmadia János szérűjébe 
csapott át, a hol 550 korona kárt okozott s to
vább pusztított Szabó Miklós udvarán, ahol két ha
talmas kazal szalma, egy kazal rázott takarmány 
800 korona értékben semmisült meg. A két tüz
eset ijedelméből még alig ocsúdott fel a közön
ség, f. hó 23-án délután fél 3 óra tájban ismét 
tüzüárma zavarta a békés munkásságot. Kemenczky 
Károly ev. ref. lelkész udvarán mutatkozott 
vöröskakas. Szerencsére hamarosan észrevették 
s hamarosan el is oltották. A kár e helyen alig 
80 korona. Bár ekkor már kétségtelen volt, hogy 
bűnös munka következménybe a három tűzeset s 
gondosan őrködött is minden gazda a portája 
körül, mégis f. hó 24-én délelőtt fél 11 órakor 
ismét megkondult a vészharang. Cseh József 
szalmakazla borult lángokba, majd Horváth Ist
ván szérűjében pusztított a tűz s hogy e két he
lyen a kárösszeg nem haladja meg a 260 koro
nát, csakis a gyorsan kéznél levő segítségnek 
köszönhető. Két nap óta csendes a község, féltve 
őrzi viskóját minden gazda, mert a gyújtogatás 
ténye kétségtelen. A csendőrség a legerélyeseb
ben nyomoz, eddig azonban a tettes nem került 
az igazságszolgáltatás kezébe. '

—  Bánffy Dezső azt izente . . . Nagyvára
don uj nótát kezdtek. Az ex-lex megvadította az 
atyafiakat s nemcsak a komolyságuktól, hanem 
az eszüktől is búcsúznak. A Kossuth-nótát tra- 
vesztálták s most azt éneklik, hogy Bánffy De
zső azt izente. Lehet, hogy csak paródia gúny
verset akartak csinálni, mint mikor Csicsón is 
szerkesztettek éktelen rigmusokat. Ha azonban 
komolyan csinálták, nem mondhatunk egyebet, 
mint azt, hogy Grosswardeinből minden bolond 
kikerül.

—  A  sz -fehérvári déli vasúti dalárda és 
zenekara hétfőn 28-án este IS  órakor Vörösmarty 
Mihály koszorús költő névelőestéje alkalmával 
a szoborhoz vonul s azt megkoszorúzza. A műsor 
a következő: 1. Hymnus, énekli a dalárda. 2. 
Ünnepi beszéd, tartja Orbán Ferenc. 3. Szózat, 
énekli a dalárda. 4. Harci dal, Vörösmarty Mihálytól 
szavalja Hedrik József. 5. Szabadságdal, énekli 
a dalárda. 6. Himnus, előadja a zenekar. Gyü
lekezés és indulás a dalegylet helyiségéből.

—  Szerencséé Ferenc. Azért, hogy valaki
nek „szerencsés" á neve, még nem következés, 
hogy Fortuna istenasszony minden földi javakban 
részesíti. Fortuna néha szeszélyes kedvében min
den emberi dolgokkal szeret csúfot űzni. Szeren
csés Ferenc sem tehet arról, hogy ő ehhez a

szerencsés névhez jutott. Ha ő rajta múlik a sors 
kerekének igazgatása, bizonyára úgy rendezi be 
élete folyását, hogy Szerencsés nevéhez a sze
rencse is járuljon, vagy pedig igyekezik össze
ütközésbe riem jutni Fortuna szeszélyével, amely 
azt a  maliciát csinálta meg vele, hogy a hivata
los lapban egy oldallal odább közölte a nevét. 
Az első oldal ugyanis a  kitüntetések, király kéz
iratok, kinevezések oldala; akinek a neve itt 
megjelenik, már magában is kiválóság, érdem. 
Szerencsés Ferenc neve azonban abba a rovatba 
került, amelynek címe ez a rövid szó: Árverés. 
Neve után vágj7 félhabáson az árverési sorozatok 
egész légiója húzódik meg. A célszerűség, de a 
stílszerűség is azt kívánná pedig, hogy Szeren
csés Ferenc ezek után nevét Szerencsétlenre vál- 
tostassa, de azért Szerencsés urnák sok szeren
csét kívánunk s a közelebbi személyi adatokat 
is azért nem közöljük, nehogy még kevésbé le
gyen szerencsés az a Szerencsés, a ki a szo
morú dobpergést a nagy nyilvánosság sajtó-piacán 
már az árverési határnap előtt volna kénytelen 
hallani.

—  A  marhajárlat-kezelői állásra hirdetett 
pályázat tegnap délután lejárt A lejárati határ
napig két pályázati kérvény adatott be : Katics 
Gyuláé és László Józsefé. A pályázat sorsa a 
hétfői közgyűlésen dől el, még pedig kétségtele
nül Katics Gyula javára, a ki évek óta napidijas 
imoki minőségben lelkiismeretes pontossággal tel
jesíti a  járlatkezelői teendőket.

—  Lantos Sebestyén. Örökké éhes kül- 
munkatársunk még mindig nem tette le a lantot. 
Most. hogy a Kukor Ica szár-szezon végére járt, 
s a Sóstó bokrai nem nyújtják többé kellemeiket, 
Lantos barátunk uj keserűségeinek elzengésével 
ejt bennünket kétségbe.

ŐSZI DAL 
A hideg ősz beköszöntött 
Szegény Lantos hogy köszöntőd?
Nadrág lyukas, rongy a rok (!)
Hej biz' én szomorkodok , . .

Könnyű neked vén szerkesztő 
A ki engem kiszerkesztő 
Van jő  ruhád, kalapod 
S nem fázik a kobakod.

Nehéz nekem, könnjúi neked 
Szegény Lantost kineveted 
De ha most fönn is hordod,
Lefagyhat még az orrod.

Mért nem maradt Afrikába 
A Tangerek bölcs királya 
S hivott volna engem át 
Mint udvari pojétát.

Kend se fáznék én se fáznám 
A sok verset csak úgy ráznám 
S volnék a legboldogabb 
Mert ott mindig süt a nap.

Didergő tisztelettel
LutarSefcestyéa.

Szegény Lantos! Szégyelje magát, hogy 
ilyen fiatalkorában és ilyen jó időben fázik. Mond
hatjuk, ezen még a Tangerbe utazás sem segít. 
Felelősünk is ott járt s mégis fázik a - -  nyomda
számlátóL Itt csak egy orvosság van: házasodjék 
meg. Majd befűt az magának úgy, hogy:

Bármennyire akarod.
Nem fázik a kobakod 1

A verseket azonban ne rázza, mert ha a  
kezünkbe kerül, bizony megrázzuk az —  üstökét

—  Zá rla t sertésvész M iatt Alig múlik el 
az egyik zárlat, nyomába lép a másik. Varga 
Isván alsó-királysor 39. szám alatti lakos 2 drb. 
sertése elhullott sertésvészben. Persze erre nyom
ban kimondották a 30 napi zárlatot Megenged
jük, hogy a, törvény ezt igy írja elő, de talán 
még se  kellett volna egy 30 napos zárlattal meg
bénítani piacunkat. Úgyis méreg-drága már most 
is a sertéshús, ez a zárlat ismét drágaságot idéz 
elő, pedig ma már bizony úgy van a  szegény 
ember, hogy még olcsó húsra sem kerül pénze.
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—  Városházi közgyűlés. Székesfehérvár szab. 
kir. város törvényhatósági bizottsága f. hó 28-án 
d. e. 9 órakor rendes havi közgyűlést tart, melynek 
tárgysorozata:

A marhalevél kezelői állás betöltése.
körrendelet a gyámpénztár pénzkészletének elhelye

zése tárgyában.
A legutóbb megtartott számonkérőszék jegyzőkönyvei
A régi megyei közkórház épületének az aggintézettől 

leendő megvétele.
A Dombosszigeten létesítendő kút helyének megvétele.
Egyed Sándor palotai-uti telkéhez eső 5 négyszög-öl 

utcaterület eladása.
Litold György s neje jancsár-utcai telkükhöz eső 4 

négyszög-öl utcaterület eladása.
A város tulajdonát képező sörház eladása.
Az uj gyalogsági laktanya átvétele.
Az aggok, szegények, toloncok, rendőri foglyok jövő 

évi élelmezése.
A rendőr-legénység létszámának szaporítása.
A bérkocsizási szabályrendelet módosítása.
Néhai Prifach József hagyománya tárgyában készített

alapitó-levél.
Galambos István s neje felebbezése az általok kért 

telekeldarabolási ügyben.
Tombor Ferenc lőtemplomi orgonatipró fizetésfelemeléi 

iránti kérvénye.
Mosony-megye felirata Magyarország és Alsó-Ausztria 

közötti határok helyreályitása tárgyában.
Haggenmacher Henrik ajánlata a sorház-épületre.
Szepessy Sándor kérvénye a vízvezeték tárgyábban.
Petrás Sándor nyugdíjas írnok helyének betöltése. •
A Proviant ház átvétele és árának fedezése.

—  A  régi sörházépiilet sorsa. A Peuser-féle 
sörházépületet tudvalevőleg a város vette meg 
16000 koronáért s most üresen áll. Már hetekkel 
ezelőtt jelentkezett egy vevő, ifjú Scholz Antal 
pécsi sörgyáros, a ki 17000 korona vételárt aján
lott fel s komoly tárgyalásokba bocsájtkozott a 
városi hatósággal. Most pedig legújabban ismét 
akadt egy vevő. Ugyanis ilj. Haggenmacher 
Henrik budafoki sörgyáros hajlandó megvenni 
az épületet 20000 koronáért. Meg is indokolja

j ezen elhatározását s hivatkozik arra, hogy 7 évvel 
ezelőtt városunkban óriási költséggel a technika 
és hygiénia minden követelményét szem előtt 
tartva sörraktárt létesített s ennek a továbfejlesz- 
tése teszi szükségessé a régi sörházépület meg
vételét. Igaz ugyan, hogy Scholz idejövetele esetén 
egy újabb ipartelep létesülne városunkban, kérdés 
azonban, felvehetné-e és birná-e a versenyt a 
Haggenmacher és Dréher-cégekkel ? Alig hisszük 
s igy valószínű, hogy a Haggenmacher-féle ajánlat 
kerül elfogadásra.

—  Rejtélyes idegen. Már-már emlegetni 
kezdték városánkban, hogy a budapesti postás 
merénylője rendőrségünk kezébe került. A kedvező 
feltevésre került. A kedvező feltevésre egy rej
télyes idegen elfogatása szolgáltatott tápot. Csütörtö
kön éjjel többeknek s a rendőrségnek is feltűnt egy 
kopottas ruházatú idegen tétovázó botorkálása. 
Végre is nagyon gyanússá vált a  dolog s a ren
dőrőrjárat igazolásra szólította, majd a városházára 
kisérte az ismeretlent. Simon Sándorrendőrkapitány 
fogta vallatóra az idegent, a ki hosszas faggatásra 
sok vonakodás után csak anyit mondott, hogy 
Flieg Károly zala-megyei illetőségű, állás-nélküli 
hivatalnok s Budapestről jött. Ezen ;kivül még 
csak anyit mondott, hogy már Székesfehérvárott 
is hivatalnokoskodott. Az eset titokzatosságát nö- 
valte a motozás eredménye. Az illetőnél ugyanis 
Simon kapitány mintegy 6500 korona készpénzt 
talált s erre vonatkozólag Flieg csak annyit 
mondott, hogy a pénz mint örökség jogos tulaj
dona. A rendőrséget sehogy sem elégítette ki a 
válasz s táviratilag kérdezősködött a titokzatos 
egyén viszonyai felől. Meg is jött a válasz, mely 
szerint Flieg az utolsó szóig igazat mondott. Ek
kor tudódott csak ki, hogy súlyos idegbajban s 
bizonyos fokú búskomorságban szenved. Ez a 
körülmény teljesen megmagyarázza a rejtélyes 
idegen gyanús viselkedését.

—  A megosztott honvédzenekar. Micsey 
színtársulata most Szombathely közönségének 
nyújt szórakozást hat héten át. Mint értesülünk, 
ottan nagy örömöt keltett, hogy a színházi zenét 
a székesfehérvári honvédzenekar szolgáltatja. A 
zenekarból 18 ember már el is utazott a szom
bathelyi szereplésre.

—  A  görbe paragrafus hatalma. A „Ny. 
bz.“ irja le az egyházi és állami törvények össze- 
bogozásából fejlődött következő esetet: D. J. volt 
nyitrai papnövendék, ki négy évig'-tagja volt a 
nyitrai kisebb papneveldének, miután letette az 

! érettségit, megvált az egyházi pályától és mint 
világi, alkalmazást kapott Budapesten. Itt házas
ságra akarván lépni, jelentkezett a polgári anya
könyvi hivatalban. D. J.-nak előmutatott kereszt
leveléből kitűnt, hogy édes atyja protestáns volt, 
ő azonban reverzális értelmében katholikusnak 
kereszteltetett és katholikusnak nevelkedett, tilta
kozott az ellen, hogy őt protestánsnak jegyezzék 
be, mivel ő katholikus. De minthogy az 1868. évi 
törvény a reverzálisokat érvénytelenek nyilvánítja, 
s a világi fórum előtt azok is voltak, egész az uj 
egyházpolitikai törvények behozataláig, az anya
könyvvezető megtagadta D. J. kérésének teljesí
tését mindaddig, mig ő az 1868. törvény Lili. 
t.c.-nek megfelelőleg két tanúval nem jelentkezik 
a protestáns lelkésznél, hogy a protestáns vallásból 
kilép. S így D. J. ur, hogy az anyakönyves túl
buzgó követelésének eleget tegyen, kénytelen volt 
kilépés végett két tanúval két ízben jelentkezni 
azon protestáns vallás lelkészénél, a melyhez soha 
nem tartozott, melyben nem nevelkedett és kény
telen volt azután két tanúval felvétel végett je
lentkezni a k atholikus egyházban is, melyhez 
születése óta tartozott, s  melynek azelőtt négy 
esztendeig papnövendéke is volt!

—  Meglopott rikkancs. Töttös Ferenc jancsár 
utca 1. sz. allatti lakos, a  ki az ujságelárusitás 
és csizmadia mesterség művészetével próbálkozott 
egy darabig s a ki lopás miatt már három hó
napon át volt a fogház lakója, most ismét bűnös 
útra tévét. Fürdés közben ugyanis Berger János 
rikkancstól 6 k. 18 fillért ellopott. Tettét tagadja, 
de néhány tanú a feljelentés igaz volta mellett 
bizonyít.

—  JŐ tanács. Mindazoknak, kik pázsitot 
akarnak létesíteni, ajánljuk, hogy szerezzék be 
Mauthner Ödön csász. és kir. udvari magkeres
kedéséből Budapesten a „Sétatéri" vagy a „Mar
gitszigeti" fümagkeveréket. —  Ezeket már 29 éve 
szállítja Mauthner Budapest és a Margitsziget oly 
bámulatra méltó és gyönyörű sétatéréi részére.

Szabad kézből eladó az öreghegyen egy 
jó karban levő szöllő a városhoz közel, csi
nos hajlékkal és nagyobb mennyiségű bor. 
Tudakozódni lehet id. Tomann Józsefnél Ki- 
gyó-utca 8. sz. ________

Piaci árak:
1903. évi szeptember hó 26-án.

Búza . . . .  14.20—14.70.
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri

11 60—12. 
11.60-12. 
11.40—12. 
14.------.—

A forgalom élénk.

Anyakönyvi statisztika
1903. évi szeptember hó 18-tól szeptember hó 25-ig.

I. Születés.
Született: 17 fiú, 5 leány. Ezekből törvényes fiú, 

13, leány 4 ;  törvénytelen fiú: 2, leány: 1 ; halva született 
2 törvényes fiú, 0 leány; 0 törvénytelen fiú, 0 leány 
— Összesen: 22.

II. Halálozás.
Kihalt; 10 fi, 8 nő. Ezekből 5 éven alu li: törvényes 

fiú : 2, leány: 3 ; törvénytelen fiú : 2, leány : 0 ;  5 éven fe
lüli f i : 6, n ő : 5. — Összesen: H .

E szerint a születés a halálozást 4-gyel múlja felül.
E lh a lta k : Botos Anna, rom. kath., 36 éves, hajadon, 

Zámoly-utca, 67. sz. — Riha István, rom. kath., 9 hónapos, 
Olaj-utca, 58. sz. — Vatti András, rom. kath., 86 éves, né
hai Fekete Katalin férje, tobak-mester, Rác-utca, 6. sz. — 
Özv. Posztós Ferencné, szül. Csonka Zsuzsánna, ov. ref., 
64 éves, Széchenyi-utca, 82 sz. — Wakker József, róm. 
kath., 23 ófás. Szt.-György kórház. — Nagy Ignác, róm. 
kath., 16 hónapos, Sár-utca, 4. sz. —  Weihinger György, 
rom. kath., kőmives-segéd, 58 éves, néha Peitl Teréz férje, 
Szt.-György kórház. — Nagy József, róm. kath., tart. hon
véd, 34 éves, Német Erzsébet férje, cs. és kir. csapat-kór
ház. — Szőnyeg! János és Torda Erzsébet halvaszületett

leánya. Pénzverő. — Barát János, róm. kath., csizmadia-mes- 
tér, 66 éves, néhai Kégl Hona férje, Szt.-Györgv kórház. — 
Jádi Ferenc és Petres Julianna halvaszületett fia, Csapó-utca,
10. sz. — Gotthárdi Mária, róm. kath., 6 hónapos, Széchenyi- 
utca, 124. sz. — Id. Márián Péter, róm. kath., magánzó, 
77 éves, néhai Rohrmüller Franciska férje, Gáztelep-utca,
11. sz. —  Kolonits Mihályné, szül Németh Teréz, rom. 
kath. napsz., 42 éves, Szt.-György kórház. — Molnár György 
róm. kath. földra. napsz., 55 éves, Ferslifc Erzsébet létje, 
Sörpince-utca, 6. sz. — Cecher Katalin ev. ref., 10 hóna
pos, Rác-utca, 5. sz. — Nagy Jánosné, szül. Végh Julianna, 
e v  ref., 32 éves, Szt.-György kórház.

15246jl903.

Pályázati hirdetmény.
Székesfehérvár szab. kir. város java- 

dalmi hivatalánál újból szervezett három 
ügynöki állásra, melyek egyenként évi 1200 
korona javadalmazással vannak össze
kötve, ezennel pályázat hirdettetik.

Felhivatnak mindazok, kik ezen állá
sokat elnyerni óhajtják, hogy sajátkezü- 
leg irt életkorukat, képzettségüket s ed
digi foglalkozásukat igazoló okmányokkal 
ellátott kérvényeiket f. évi október 8-áig 
bezárólag a tanácsi iktató hivatalba ad
ják be.

Az ügynökök állása ideiglenes; há
rom havi próbaszolgálatra vétetnek fel s 
további alkalmaztatásuk tárgyában a vá
rosi tanács intézkedik.

Székesfehérvár, 1903. szept. 26-án.
Mohay Lajos s. k.,

pénzügyi tanácsos.

Legszolidabb kiszolgálás!

!!Legnagyobb választék!!

=  Egyedüli raktár: =
Borsaimé olasz puha, valódi an
gol, Pless, Pelikán és Gyukits 
(magyar gyártmányú) kemény 
----- - k a la p o k b a n .= = =

Kiaznitzky Béla
#  SZÉKESFEHÉRVÁROTT. $

Pichler és vízhatlan Lódén ka
lapok, fiú és lányka kalapok 
és sapkák.
Elismert legjobb férfi, női és 
gyermek vikszos, Boksz és 
Chevro cipők, fél- és magas
szárú posztó cipók.
Legújabb! francia Pique puha 
mellű férfi ingek drbja I í r t  50 kr.

SiS Remek koronás nyakkendők. $
Gyönyörű Blous újdonságok, 
selyem, női posztó, flanell és 
Barchetból.
Divatos gallérok, kézelők az első 
magyar gallér és kézelő gyárból, 
csakis elsőrendű minőség. 
Gallérok, kézelők tisztításul elfo
gadtatnak, s  ugyanezen gyárban 
mosatnak gyárilag elkészítve.

Legolcsóbb árak!
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